“... and I am drunk on your wine lips”
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Agathias

Eiii pev o eiloowvoc: 6tav &' €0EAn1c e peboooan,
TPATO GV YEVOUEVT] TPOGPEPE, Kol OEXOLLAL.

el yap EMyancel; Toig xeileotv, 0OKETL VAQEY
EOHAPES OVOE PLYETV TOV YAVKDV 0tvoxdov:
mopOuevel yap Euotye kKOME Tapd 6od TO PIAnua
Kol pot amaryyéAdel v xapw fiv EraPev. (5.261)

I am not fond of wine, but should you wish me to be drunk,

first sample it yourself before you bring it to me, and I shall accept.
For if you have caressed the cup upon your lips, no longer

is it easy to remain sober, or to shun the charming cup-bearer.

The cup passes to me a kiss from you,

and tells me of the grace it savoured.



